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臺北醫學大學學生逕修讀博士學位作業要點 

Taipei Medical University Guidelines for Direct Admission 

into Doctoral Degree* 
 
 

102 年 10 月 31 日北醫校教字第 1020003322 號令修正，共十二條 
Amended by document No.1020003322 TMU Xiao Jiao Tze on October 31st, 2013 for 12 articles 

 
 

 

第 一 條 臺北醫學大學(以下簡稱本校)為使學業成績優良，並具有研究

潛力之學生得逕修讀博士學位， 依大學法及學生逕修讀博士學

位辦法，訂定本要點。 

Article I These guidelines are enacted for student who get outstanding 

achievement and ability of research potential studying directly 

into Doctoral degree by University Act and Guidelines for 

Direct Admission into Doctoral Degree. 

第 二 條 申請逕修讀博士學位學生應符合下列資格之一：  

一、修讀學士學位應屆畢業生，修業期間學期(年)成績優異並

具有研究潛力。 

二、修讀碩士學位學生，修業期間學期(年)成績優異並具有研

究潛力。 前項所稱成績優異並具有研究潛力之基準，由

各系所學位學程認定。 

Article II Students who wish to apply for direct admission into the 

doctoral programs shall fulfill one of the following requirements: 

A.Undergraduate students who are about to graduate and who 

have outstanding achievement as well as strong graduate 

student potential in undergraduate courses. 

B.Graduate student applicants have excellent grades, and are 

regarded as having strong graduate student potentials.  

Definition of “excellent grades” and “research potential” in 

the aforementioned paragraph will be determined by each 

degree program of department. 

  

                                                           
* The Chinese version of this document shall prevail in case of any discrepancy or inconsistency between 

Chinese version and its English translation. 
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第 三 條 申請逕修讀博士學位學生，經原就讀或相關系所學位學程副教

授以上二人推薦，並於第一學 期開學前經擬就讀系所學位學程

會議通過及校長核定後，得准逕修讀博士學位。每位學生僅 限

申請一個博士班。 

Article III    Students applying for direct admission into doctoral degree 

programs must have recommendation letters from at least two 

professors (or associate professors) of degree program of 

department in which the particular applicants are enrolled in 

currently or from two professors (or associate professors) in 

programs related to the field of study and be approved by 

meeting in degree program of department and president of 

TMU before the start of semester. Each student is allowed to 

apply for one PhD degree. 

第 四 條 申請者應於擬就讀博士班之系所學位學程規定期限內及依本校

行事曆(約 2 月起)提出申請， 繳交資料應包含學生逕修讀博士

學位申請表、推薦函兩封、歷年成績單(應屆畢業學士班學 生

應含各學期名次)及其他著作、論文或發明、各系所學位學程

規定文件等。 申請者之研究潛力應由推薦者在推薦函中述明。 

Article IV Applicants shall apply within prescribed period of PhD degree 

program of department and TMU calendar around February. 

The submission documents shall include one application form 

for Direct Admission into the Doctoral Degree, two 

recommendation letters, one transcript of the applicant's 

grades each year (graduate students shall include class 

ranking), other writing, papers or inventions, prescribed files of 

degree program of department. Recommenders shall describe 

the strong PhD students’ potential of applicants in the 

recommendation letter. 

第 五 條 各系所學位學程逕修讀博士學位之名額，以該系所學位學程當

學年度教育部核定博士班招生 名額百分之四十為限。但核定

招生名額不足五名者，逕修讀博士學位名額至多以二名為限。 

前項名額應包含於當學年度教育部核定學校招生總量內。 
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Article V The maximum quota of student in each degree program of 

department direct admission into doctoral programs is 40 

percent of PhD enrollment quota of degree program of 

department in current academic year which is approved by 

Ministry of Education. However, if the approved enrollment 

quota is less than five, the maximum quota of student direct 

admission into doctoral programs is two. The preceding quota 

shall be included in the total amount quota of TMU which is 

approved by Ministry of Education in current academic year. 

第 六 條 各系所學位學程每學年度招生名額依前條規定若有餘額，得視

情況，於寒假中(約 1 月起)接受申請，並於第二學期開學前系

所學位學程會議審查完竣後，檢送會議紀錄、申請表件等送 教

務處彙整，簽請校長核定後於開學兩週內補行博士班註冊，更

改身分。 

Article VI If there are remaining quota of students in each degree 

program of department direct admission into doctoral 

programs which is based on preceding regulation, students 

can apply accordingly from winter vacation (around January). 

After completion of review by degree program of department 

before the start of second semester, students shall submit 

meeting record, application form, etc., to office of academic 

affairs, then approved and signed by president of TMU, and 

make up PhD registration to change the identity within two 

weeks of the start of semester. 

第 七 條 核准逕修讀博士學位學生，為本校博士班一年級錄取生。入學

後修業規定悉依各系所學位學 程規章辦理。核准逕修讀博士學

位學生不得申請保留學籍。 

Article VII A student approved for direct admission into doctoral degree 

is a new enrolled student of TMU PhD degree.  After admission, 

the regulation of study shall be conducted by rules of the 

degree program of the department. Student approved to direct 

admit into doctoral degree cannot apply for reserving 

enrollment. 

第 八 條 修讀學士學位應屆畢業生，應於核准逕修讀博士學位之學年，



第 4 頁/第 5 頁 

取得學士學位，於就讀前未取 得者，廢止其逕修讀博士學位資

格。 

Article VIII Graduating students of bachelor degree shall receive bachelor 

degree during the academic year of approval of direct 

admission into doctoral degree. Those who do not get 

bachelor degree will be abolished the qualification of direct 

admission into doctoral degree. 

第 九 條 逕修讀博士學位學生，有下列情形之一者，經修讀系所學位學程

會議審查通過及校長核定後， 得申請回原系所學位學程繼續修

讀碩士學位或申請轉入相關系所學位學程修讀碩士學位：  

一、因故中止修讀博士學位。 

二、未通過博士候選人資格考核。  

三、未通過博士學位考試且未符合第十條規定。  

前項學生經原系所學位學程或相關系所學位學程會議審查通

過，並依規定修讀完成碩士學位 應修課程，提出論文，經碩

士學位考試委員會考試通過者，授予碩士學位，其修讀博士學

位 修業時間不併入修讀碩士學位最高修業年限核計。若在學

期中核定轉入者，該學期以就讀碩 士班計算。 

Article IX Students who are granted direct admission into the doctoral 

program and are approved by degree program of department 

and president of TMU may ask to return to a 

department/graduate program/degree program or be 

transferred to another department/graduate program/degree 

program to pursue a Master’s Degree under the following 

circumstances: 

A.The student has ceased pursuit of PhD Degree for 

compelling reasons. 

B.The student has failed to pass the examination of PhD 

candidate qualification. 

C.The student has failed to pass the PhD dissertation exam 

and has violated Article 10 of these regulations. 

The student’s application for returning to a master’s program 

or transferring to another program shall be reviewed in 
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relevant meetings of the department/graduate 

program/degree program and must be approved by the 

president of the college, with approval from the departments, 

institutes, departments and having received the president’s 

recognition. 

The said students shall be granted a Master's Degree once 

they complete all required courses and submit their thesis 

approved by the thesis committee. The period in which the 

said student studied for their PhD Degree is not considered 

as part of the permitted school year for the Master's Degree. 

If students get approved in middle of semester, the semester 

will be counted towards a master degree. 

第 十 條 逕修讀博士學位學生修業期滿，通過博士學位候選人資格考核

後，未通過博士學位考試，其博士學位論文經博士學位考試委

員會認定合於碩士學位標準者，得授予碩士學位。 

Article X Doctoral students who have completed all of the required 

courses and passed the PhD candidate qualification 

evaluation, but failed the degree examination, are granted a 

Master's Degree as long as the students' thesis is deemed to 

meet the master’s thesis requirements by the thesis committee. 

第十一條 各系所學位學程辦理逕修讀博士學位作業規定及認定基準，經

系所學位學程會議及院務會議通過，提報教務會議核定後實施。 

Article XI Each degree program of department conducts operation 

regulations and identified benchmarks of direct admission into 

the doctoral program shall be approved by degree program of 

department meeting and college meeting, and reported and 

approved in  the academic affairs meeting, then implemented.  

第十二條 本要點經教務會議通過，報請校長核定後公告施行；修正時，

亦同。 

Article XII These Guidelines become effective after approval by the 

Academic Affairs Committee and ratification by the University 

President. Amendments follow the same procedure. 
 


